IUIM, CUCTEMA PA3PEIeHNIl ¥ 3aIIPETOB, CBA3AHHBIX C IPMEMOM INIIH,
IpeficTaBIeHNe O IPABMIBHOM M HEIIPABU/IbHOM B OTHOILEHMM K €fi€.

ApxeTunmyeckye NpefiCTaBIeHN, CBA3aHHbIE C MUIEBBIM KOTOM
KY/ZIBTYPBbI, OTPaXXeHbI B IIOC/IOBMIIAX, coOpaHHbIX B. V. [Janmem. B Hux
OIIVICAaH OCHOBHO HA6OP NMPOAYKTOB MUTAHMS, CIIOCO0 MX IIPUTOTOBJIE-
HIiA, OTHOILIEHME K INIIIe, COIIMA/IbHBIE U 9TUYECKIe HOPMBI ITOBEJeHN
B IIpoliecce NpueMa UM, IPUHATHIE B JAHHOE BPeMs, IPeJCTaBIeHUA
0 BKYCaX, OIIIO3UIMY «CBITbIV — FOTOSHDIN», «CKYIIOCTh — IIEAPOCTbY,
«CBOVI — Yy>KOI» I JIp.

[TnieBoii Ko, KynbTypbl, C OJHONM CTOPOHBDI, XapaKTepU3yeTcs olpe-
TENIEHHOM YCTONYMBOCTDIO, C JPYIOil — OTKPBIT MI3MEHEHMAM, YTO IOJI-
TBEPKIAETCA NAHHBIMM IIPOBE/IEHHOTO 9KCIIEPYMEHTA.
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YK 81.362
Anexcanpp Bragumuposud OnbcToH-bupos,
aCIMpPaHT 1-ro rofia 00y4eHus, aCCUCTeHT
YpanbcKoro ryMaHUTAapHOTO MHCTUTYTA
Ypanbckuii GpefiepanbHbIii YHUBEPCUTET

K BOITPOCY YIIOTPEB/IEH A [TIATOJ/IA «BbITH»
B PYCCKOM A3BIKE JI/ISI U3YYAIOIIVIX ETO
KAK BTOPOVI MHOCTPAHHBIN

CraTbs HOCBsAIeHa Ipob/ieMe YCBOEHMs I7aroa «ObIThb» B MpaKTHKe
npenogaBanua PKV. Ilo MHeHMIO aBTOPOB, aHTTIMIICKMIT A3BIK, U3ydaB-
IINICA CTY/IEHTOM paHee, IPMBOAUT K He)Ke/laTeNbHOI IpaMMaTH4ecKoi
uHTepdepeHIMy 1 omMbKaM Ha IMCbMe U B PyccKolt peunt. ViccnenoBaTenn
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IpeJ/IaraloT CBOe pelleHye IPo6IeMbl OOBACHEHN TTIaroya «ObITb» LA
TaKUX CTYIEHTOB.

KroueBbie cnoBa: PKV, raron «OpTb», Ipo6IeMbl yCBOEHNS, YPOBEHb
B/IaJieHs1, MeToayKa npenofasanusa PKV, sspikoBas uHTEpdepeHius.

Alexander Eleston-Biron,
Post-graduate student, assistant professor
Ural Institute for Humanities

Ural Federal University

TO THE ISSUE OF THE VERB “TO BE” USAGE IN LEARNING
RUSSIAN AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE

The text is devoted to the problem of mastering the verb “to be”
in the practice of teaching Russian as a Second Language. According
to the authors, English language studied by the student earlier, leads to un-
desirable interference and grammatical errors in written and spoken Russian.
The researchers propose their own solution to the problem of explaining
the verb “to be” for RSL students.

Keywords: Russian as a Second Language, verb “to be”, learning chal-
lenges, level of proficiency, teaching methods in RSL, linguistic interference.

B npakruke npenomaBanusa PKV BcTpeyaroTcs CTY[eHTHI, Blafielo-
1¥e, TIOMYMO CBOETO POJHOTO A3bIKa, ellle ¥ aHrmiickuM. [Ipy ycBoenun
aHIJINIICKOI TPaMMAaTHKM TaKMe yJalljyiecs YacTo MbITAIOTCA epeHecT ee
rpaMMaTI4ecKye CTPyKTYpbl B PyCCKUit A3bIK. [y oOy4aromierocs Takas
orepanys MpUTATaTeNbHa TeM, YTO COBPEMEHHDII aHIINIICKII ABIAETCA
A3BIKOM aHAJIUTUYECKUM, O07Iee CTPYKTYPUPOBAHHBIM M JIOTMYECKM 110-
HATHBIM. OfHaKO BO MHOTMX CTy4asAX IIPOBefieHNe TO0OHbIX aHAIOT I
OKa3bIBaeTCs HeBO3MOXKHBIM. OJIHOI 13 TaKMX MPOOIeM CTAHOBUTCS
yHoTpe6/ieHue I71arona «0bITh», 0COOEHHO B popMe HACTOSAIIETO BpEMEHI.
ITepen oOy4aromuMucs BcTaeT Mpo6reMa HeIIOHMMAHUA He0OX0aMO-
CTU Ha/IM4MsA/OTCYTCTBUA CTOBO(OPMBI «€CTb» B KOHKPETHBIX CITy4asX.
Ha nucbMe B pycckoM sA3bIKe HaHHAA CIOBOGOPMA MOXKET IMPUCYTCTBO-
BaTb VIV 3aMEHATHCA CPEACTBAMM ITYHKTYal[y, MHOTUE 0COOEHHOCTI
KOTOPOIT caMy IO cebe CTAHOBATCSA MOHATHBI He HOCUTEIAM A3BIKA TOTLKO
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Ha 6o7lee IPOZIBUHYTHIX YPOBHAX. B peun xe ekceMa «eCcTb» 4acTo OT-
CYTCTBYeT U B UJjea/IbHOM IIPOU3HOILIEHNM JO/DKHA BBIJIETATHCA T1ay30i1
[1]. OpHako pasroBopHasi pedb (fa ¥ caM fA3bIK) 11O 3aKOHY 9KOHOMUM
peueBbIX YCUINIL JJa/IeK OT MJeaabHOro mpousHoureHuA. IIockonbky
I7IaTOJT «OBITh» SAB/IAETCSA OFHUM U3 OCHOBOIIO/IATAOIIVIX He TOMBKO /1A
PYCCKOT0, HO M JI @HITIMIICKOTO A3BIKA, TO €r0 M3yYeHNe IPOUCXOANUT
Ha Ha4a/JbHBIX YPOBHAX. CaMbIM CJIOXKHBIM 3TAIIOM B €T0 YCBOCHUM
B PYCCKOM A3bIKe CTAaHOBATCA CITy4al, KOT/ja He0OX0MMO 06s3aTe/IbHOe
OTCYTCTBHUE €0 CIOBOGOPMBI «€CTb» He TONIbKO Ha IIChME, HO U B peynt
[2]. B anrnmiickoMm s3bIKe yrotpebeHue rnarona «to be» Bcernga B Tom
VIV VIHOM BUfie TpeOyeT BbIpa)KeHNUA B peuu U 00A3aTeIbHOTO Ipa-
¢dudeckoro ob6o3HaueHns Ha nucbMe. [Tomumo aToro, rmaron «to be»
B aHIVIMIICKOM A3bIKe HajeleH 600mbMy QPyHKIMAMMA, YeM eTo pyc-
CKMIT aHAJIOT, 1 AB/AeTCA O0yee yacTOTHBIM. OH BXOAUT B 06pa3oBaHue
OO/BIIMHCTBA BPEMEHHBIX (GOPM, BOCIIPMHMMAEMBIX B aHIJIUIICKOM He-
JIMHEIHO, B OT/IN4Ne OT pycckoro. Kak pesynbrar nsyvaroniye pycckuit
KaK BTOPOJ MHOCTPAHHBII, TIOPOXK/JAI0T KOHCTPYKIIMYU THIIA: KOH €CTh
CTYZIEHT», «1 €CTb KUTAell», <TbI He €CTb MOJI PYT», «I He €CTb OBITb TaM»
U T.11. B cBA3M ¢ 3TMM Iepef; MeTOAMCTOM BCTaeT BOIPOC 0COOEHHOCTEN
ymoTpebeHns pycckoro rarona «6brb». OTBETUTD Ha HETO IIBITAIOTCS
Pa3MMYHO, TPV 3TOM AUCKYCCUA OCTAETCA B PaMKaX METOMVKY IIPero-
naBannA PKV mim pycckoit rpaMMaTuKN 1A MHOCTPAHIIEB, M B UTOTE
He J1aeT HY BEPHO CPOPMY/IMPOBAHHON 3a/ja4ui, HU OTBETa Ha BOIPOC.
Ham npefcTaBiisercs, 4To 1A ee pelieHys HeoOXonuMo GopMymMpoBaTh
po6ieMy, OIMpasAch MpeX/ie BCero Ha IMHTBUCTUYECKOe TOHMMaHNe
r71arona «ObITb» U ero CTIoBO(OPMBI «eCTb» B PYCCKOM s3bIKe. TObKO
IIOC/Ie 3TOTO CTAHET BO3MOXKHBIM IIpeIaTaTh MPaKTUYeCKIe COBETHI
U pekoMeHpanyy npu obyyennn PKIL.
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